
artverum® kann wie normales Glas mit einem weichen Tuch 
feucht und trocken gereinigt werden. Unsachgemäßer Umgang 
wie Scheuern oder Kratzen sollte vermieden werden. Bitte nur für 
Glas geeignete Marker zur Beschriftung verwenden. Auf Nummer 
sicher gehen Sie mit dem Sigel Chalkmarker und unserem 
Mikrofasertuch. Zur sicheren Anbringung von Notizzetteln etc. 
sind die beiliegenden Designmagnete oder Magnete mit extra 
starker Haltekraft nötig.
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artverum® peut être nettoyé comme du verre ordinaire avec un 
chiff on doux, à sec ou humide. Pour ne pas abîmer le tableau, 
évitez l’utilisation de produits inadaptés pouvant causer des 
rayures. Veuillez utiliser des marqueurs spéciaux pour verre. 
Pour préserver votre tableau, nous vous recommandons le 
marqueur à craie liquide et le chiff on microfi bre de Sigel. Pour 
assurer un maintien parfait de notes etc., il faut utiliser les 
aimants design inclus ou d‘autres aimants de forte puissance 
de maintien.
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artverum® se puede limpiar como vidrio normal con un paňo 
suave húmedo ó seco. Tratamientos inadecuados como raspar 
ó fregar son contraindicados. Para inscripciones, por favor, so-
lamente use marcadores apropiados para vidrio. Lo más seguro 
es utilizar el lápiz de tiza de Sigel y nuestro paňo de microfi bra. 
Los imanes artísticos adjuntos ó imanes de sujeción extrafuerte 
son necesarios para la fi jación segura de las notas.
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artverum® can be cleaned like ordinary glass, either with a damp 
or dry cloth. Avoid scouring or scratching the glass surface. 
Please only use special glass markers for writing on the board. 
To guarantee perfect results, use Sigel chalk markers and our 
microfi bre cloth. To ensure that notes remain securely attached 
to the board, use the enclosed designer magnets or other 
extra-strong magnets.
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Per pulire artverum® si consiglia di passare, come su un vetro 
qualsiasi, un panno morbido, umido oppure asciutto. Evitare 
però di strofi nare o eliminare lo sporco grattando. Si raccomanda 
inoltre di utilizzare solo marcatori idonei a scrivere sul fondo di 
vetro. Andrete sul sicuro scegliendo i chalkmarker e il panno in mi-
crofi bra di Sigel. Per fi ssare aff abilmente appunti e altro, occorrono 
i magneti design acclusi nella fornitura, o magneti super potenti.
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artverum® kan als normaal glas met een zachte doek vochtig 
en droog worden gereinigd. Onjuiste behandeling zoals 
schuren of krassen moet vermeden worden. Alstublieft alleen 
voor glas geschikte stiften voor het beschrijven gebruiken. Als 
u zeker wilt zijn dat u niets beschadigd dan gebruikt u Sigel 
krijtstiften en onze microfasedoek. Voor het veilig aanbrengen 
van notitieblaadjes etc. zijn de bijgeleverde designmagneten 
of extra sterk houdende magneten nodig.
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Herzlichen Glückwunsch! Mit dem Glas-Magnetboard artverum® 
von Sigel haben Sie sich für ein Produkt entschieden, das nicht 
nur Ihre Arbeitsorganisation unterstützt, sondern auch Ihren Büro- 
und Lebensräumen einen außergewöhnlichen Designanspruch 
verleiht.
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Nous vous félicitons de l’achat du tableau magnétique en verre 
artverum® de Sigel. Vous avez choisi un produit qui permet 
d’organiser votre quotidien de travail et qui apporte en même 
temps une touche design à votre environnement que ce soit au 
bureau ou à la maison.
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En hora buena! Con el tablero de vidirio imantado artverum® de 
Sigel Usted se ha decidido por un producto que no sólo ayuda a 
organizar el trabajo diario sino que también otorga a sus ofi cinas y 
habitaciones un aspecto artístico extraordinario.
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Congratulations! In choosing the artverum® Magnetic Glass 
Board from the Sigel range you have chosen a product that does 
much more than just help you get organised. It also adds a design 
element to your offi  ce and living space that is quite out of the 
ordinary.
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Le nostre felicitazioni! Scegliendo le bacheche magnetiche Sigel 
artverum® con fondo di vetro avete acquistato un prodotto che 
non solo vi aiuta ad organizzare il lavoro, bensì conferisce anche 
un eccezionale requisito di stile al vostro uffi  cio o ambiente 
domestico.
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Hartelijk gefeliciteerd! Met het glas-magneetbord artverum® 
van Sigel heeft u voor een product gekozen dat u niet alleen 
ondersteunt bij de organisatie van uw werk, maar ook uw bureau 
en leefruimte een bijzondere designuitstraling geeft.
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Glas-Magnetboard artverum®

Montage- und Pfl ege-Informationen // Mounting and care instructions //
Instructions de montage et d’entretien // Informazioni di montaggio e 
manutenzione // Instrucciones para montaje y cuidado // Montage- en 
onderhoudinformatie
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BOHRABSTÄNDE // DISTANCE BETWEEN DRILL HOLES // DISTANCES ENTRE LES TROUS DE 

PERÇAGE // DISTANZE TRA I FORI // DISTANCIAS ENTRE TALADROS // BOORAFSTANDEN

HINWEISE // INSTRUCTIONS // INSTRUCTIONS // ISTRUZIONI // INDICACIONES // AANWIJZINGEN

Angaben von Bohrlochmitte zu Bohrlochmitte // Measurements from centre of one drill hole to the other // Distances entre les centres 
des trous de perçage // Specifi che da centro a centro dei due fori // Indicaciones del centro de un taladro al centro del otro // Afstanden 
van middelpunt boorgat tot middelpunt boorgat
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